
Centro
Olavide en Carmona
cursos de verano 2011

LOCALIZACIÓN DE SITIOS WEB: TRADUCCIÓN, TECNOLOGÍA 
Y GESTIÓN INTERNACIONAL.

Código del Curso: 2011cc37 

Fecha: Del 19 al 23 de septiembre.

Coordinación: Profa. Dra. Doña Elisa Calvo Encinas. Departamento de Filología 
y Traducción. Universidad Pablo de Olavide.

Duración: 30 horas.

Libre Configuración: 3 créditos.		  Eurocréditos: 2(ECTS).

Tarifa: 120€.

Resumen del contenido del curso: Este curso tiene como objetivo el 
análisis, práctica y debate en torno a la profesión del localizador, un perfil 
consolidado y de gran peso dentro de la industria de la traducción, en el que 
se combinan estrategias traductológicas, tecnologías de la información y 
gestión de proyectos. El contenido del curso estará centrado en los siguientes 
temas: Introducción a la industria de la localización, perfil del localizador e 
inserción laboral, localización y sitios web, automatización y herramientas 
CAT (Computer-Assisted Translation), gestión y comunicación en proyectos 
internacionales.

Dirigido a: Alumnos españoles y extranjeros, egresados de grado, licenciatura 
o máster relacionados con la Filología, la Traducción o las lenguas aplicadas. 
Igualmente, resulta de interés para los alumnos de otras áreas con 
conocimiento de idiomas y profesionales de la traducción y localización, 
diseño web y empresas interesadas en internacionalizar sus servicios. 

Programa: 

Lunes 19	 09’00-09’30	 Recepción y entrega de documentación.

		  10’00-10’30	 Inauguración del curso.

		  10’30-12’00	 Conferencia inaugural.				 
Profa. Dra. Doña Elisa Calvo Encinas.	
Departamento de Filología y Traducción. 
Universidad Pablo de Olavide.

		  12’00-14’00	 Conferencia: “Introducción a la industria de 	
la localización”. 					   
Doña María Elena de la Cova Morillo-Velarde. 
Gestora de Proyectos en Google (2005-2009) 		
y localizadora freelance.

		  16’00-18’00	 Taller: “Perfil del localizador e inserción laboral”.
Doña Elisa Alonso Jiménez. Localizadora en 
Lionbridge (1998-2002) y traductora jurada. 



Martes 20	 10’00-11’30	 Conferencia: “Lenguajes y herramientas para la 
gestión del contenido web multilingüe”. 	
Profa. Doña Eugenia Arrés López. Localizadora 
y profesora asociada en la Universidad Pablo de 
Olavide. 

		  11’30-12’00	 Descanso.

		  12’30-14’00	 Conferencia: “Localización de sitios web”. 	
Doña María Elena de la Cova Morillo-Velarde.	
Gestora de proyectos en Google (2005-2009) 		
y localizadora freelance.

		  16’00-18’00	 Taller: “Caso práctico de localización de un sitio web”. 
Doña María Elena de la Cova Morillo-Velarde. 	
Gestora de proyectos en Google (2005-2009) 		
y localizadora freelance.

Miérc. 21	 10’00-11’30 	 Conferencia: “Herramientas CAT (Computer-Assisted 
Translation”.

				    Don Gustavo Filsinger. Traductor jurado por el Colegio 
de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos 
Aires, especialista en Terminología e Informática 
Aplicada a la Traducción, y profesor asociado de la 
Universidad Pablo de Olavide.

		  11’30-12’00 	 Descanso.

		  12’00-14’00	 Conferencia: “Automatización de la traducción”. 
Doña Elisa Alonso Jiménez. Localizadora en 	
Lionbridge (1998-2002) y traductora jurada. 

		  16’00-18’00	 Taller: “Caso práctico de localización de artículos 
de Wikipedia”.				  
Doña Elisa Alonso Jiménez. Localizadora en 
Lionbridge (1998-2002) y traductora jurada. 

Jueves 22	 10’00-11’30 	 Conferencia: “Estrategias y herramientas para 
la comunicación en proyectos internacionales”. 
Doña Isabel Briales Bellón. Traductora autónoma 
y profesora asociada en Universidad Pablo de 
Olavide.

		  11’30-12’00	 Descanso.

		  12’00-14’00	 Conferencia: “Entorno de gestión internacional”. 
Doña María Elena de la Cova Morillo-Velarde. 
Gestora de proyectos en Google (2005-2009) y 
localizadora freelance.

		  16’00-18’00	 Taller: “Caso práctico de la gestión de un proyecto 
multilingüe”.					   
Doña María Elena de la Cova Morillo-Velarde. 
Gestora de proyectos en Google (2005-2009) y 
localizadora freelance.
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Viernes 23	 10’00-12’00 	 Mesa redonda: “Localización de sitios web: 
Traducir en el Tercer Entorno”.		
Ponentes: Profa. Dra. Doña Elisa Calvo Encinas. 
Universidad Pablo de Olavide.			 
Doña Elisa Alonso Jiménez. Localizadora en 
Lionbridge (1998-2002) y traductora jurada. 
Profa. Doña Eugenia Arrés López. Localizadora y 
profesora Asociada en la Universidad Pablo de 
Olavide.					   
Doña Isabel Briales Bellón. Traductora autónoma 
y profesora asociada en Universidad Pablo de 
Olavide.					   
Doña María Elena de la Cova Morillo-Velarde. 
Gestora de proyectos en Google (2005-2009) y 
localizadora freelance.	

				    Don Gustavo Filsinger. Traductor jurado por el 
Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad 
de Buenos Aires, especialista en Terminología e 
Informática Aplicada a la Traducción, y profesor 
asociado de la Universidad Pablo de Olavide.

		  12’00-14’00	 Mesa redonda: “Aspectos profesionales de la 
localización en la actualidad”.			
Doña Rosario de Zayas Rueda. Miembro de	
ASETRAD (Asociación Española de Traductores, 
Correctores e Intérpretes), traductora profesional, 
propietaria y directora de la empresa de 
traducción Tatutrad, Sevilla.

		  14’00-14’30	 Clausura del curso y entrega de diplomas.
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